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INFORME FINAL DE LA TERCERA REUNIÓN INTERAMERICANA 
DE MINISTROS Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA

A. 
INTRODUCCIÓN

El presente documento contiene el informe final de la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura, celebrada del 13 al 15 de noviembre de 2006 en Montreal, Quebec, Canadá. El informe incluye un resumen de las deliberaciones realizadas durante la Reunión, el Comunicado Final de Montreal aprobado por las delegaciones y la Lista de Actividades Prioritarias que se adoptó por resolución. La “Lista de Documentos”, CIDI/REMIC-III/doc. 1/06, Anexo 1 del presente informe, enumera los documentos que se distribuyeron durante la Reunión. En el informe se incluyen enlaces a los documentos correspondientes, en los idiomas en que están disponibles. Se ofrece también un listado completo de estos enlaces al final del documento, así como en la página web del Departamento de Educación y Cultura (DEC) de la Secretaría Técnica de la Ministerial, en http://www.sedi.oas.org/dec.

I.
ANTECEDENTES

Durante la CXIX Reunión Ordinaria de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), celebrada el 27 de febrero de 2006, la delegación de Canadá se ofreció para servir como sede de la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura, la cual fue convocada posteriormente dentro del marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) mediante las resoluciones CEPCIDI/RES. 119 (CXXIV-O/06) y CEPCIDI/RES. 124 (CXXVI-O/06), en Montreal, Quebec, Canadá, del 13 al 15 de noviembre de 2006. El temario fue aprobado también por la CEPCIDI y los cuatro temas principales de discusión aprobados para el diálogo Ministerial responden a las prioridades establecidas por los Jefes de Estado en la Declaración de Mar del Plata, en la que se asienta: “Reconocemos el vínculo importante entre el desarrollo y la cultura y estamos de acuerdo en que el apoyo a la cultura en sus dimensiones múltiples contribuye, entre otras cosas, a la preservación y protección del patrimonio histórico, al realce de la dignidad e identidad de nuestros pueblos, a la creación de trabajo decente y la superación de la pobreza.”
El proceso de preparación de la Reunión Ministerial incluyó las siguientes actividades:

1.   Una Reunión Extraordinaria de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC),
 que se celebró el 28 de marzo de 2006 en Washington, D.C., y cuyo objetivo fue discutir el Plan de Trabajo de la CIC 2006-2007 e iniciar la preparación de la Reunión Ministerial. Entre otras cosas, en la Reunión Extraordinaria de la CIC se aprobó el formato para la Ministerial y sus cuatro temas de discusión, además de la realización de una Reunión Preparatoria de la CIC con la participación de todos los Estados Miembros. El Informe Final de esta Reunión se distribuyó como documento CIDI/CIC/doc.7/06.. 

2. Una Reunión Preparatoria, celebrada en Washington, D.C., los días 17 y 18 de agosto de 2006, para considerar los Documentos Concepto preparados por los países que condujeron las discusiones sobre cada uno de los temas (Brasil, Guatemala, Jamaica y Estados Unidos), para analizar la Lista de Actividades Prioritarias que se había formulado a la fecha y para acordar el procedimiento de preparación del Comunicado Final de Montreal. El Informe Final de esta Reunión se distribuyó como documento REMIC/RP/doc.14/06.

3. Una Sesión Preparatoria previa a la Reunión Ministerial, celebrada en Montreal, Quebec, Canadá, el 13 de noviembre de 2006, que incluyó una Reunión Técnica de la CIC y de sus autoridades para considerar la elección de un Presidente y un Vicepresidente para la Ministerial, los proyectos de Temario y Calendario de Trabajo, la duración de la Reunión, el plazo para la presentación de propuestas y la integración de un Grupo de Trabajo para redactar el Comunicado Final de Montreal y la Lista de Actividades Prioritarias.

4. Las autoridades de la CIC (Presidencia: Canadá; Primeras Vicepresidencias: Estados Unidos y Jamaica; Segundas Vicepresidencias: Brasil y Guatemala) celebraron varias reuniones de planeación y se mantuvieron en comunicación constante desde febrero hasta noviembre de 2006 en preparación de la Reunión Ministerial. 

II.
PARTICIPANTES

La Lista de Participantes se publicó como documento CIDI/REMIC-III/doc.8/06 rev. 2 e incluye a las delegaciones de los Estados Miembros y a los representantes de los países observadores, de las organizaciones internacionales y de la sociedad civil presentes en la Reunión Ministerial. 
III.
DESARROLLO DE LA REUNIÓN

En cumplimiento del Artículo 24 del Reglamento del CIDI, en la Reunión Ministerial se celebraron una Sesión Preparatoria, una Sesión Inaugural, cuatro Sesiones Plenarias y una Sesión de Clausura, de las cuales se presenta un resumen a continuación.

A.
Sesión Preparatoria
La Sesión Preparatoria se llevó a cabo el 13 de noviembre de 2006 en Montreal, Quebec, Canadá, y fue presidida por el Sr. André Frenette, delegado de Canadá y Presidente de la Comisión Interamericana de Cultura. El objetivo de esta Sesión fue considerar la elección del Presidente y el Vicepresidente de la Ministerial, los proyectos de Temario (CIDI/ REMIC-III/doc.2/06) y Calendario de Trabajo (CIDI/ REMIC-III/doc.3/06), la duración de la Reunión, el plazo para la presentación de propuestas y la integración de un Grupo de Trabajo para redactar el Comunicado Final de Montreal y la Lista de Actividades Prioritarias. Los acuerdos alcanzados en esta Sesión Preparatoria fueron remitidos y aprobados por la Sesión Ministerial Plenaria y se resumen en seguida.

1.
Grupo de Trabajo

Se integró el Grupo de Trabajo, que incluyó a las delegaciones de Brasil, Canadá, Guatemala, Jamaica, y Estados Unidos, las que encabezaron cada una de las Sesiones Plenarias, además de cualquier otra delegación que deseara participar y la Secretaría Técnica de la OEA. Se eligió al Presidente de la CIC, André Frenette, para presidir el Grupo de Trabajo. Se acordó que el Grupo de Trabajo incluyera un relator, responsable de tomar notas de las sesiones plenarias y proporcionar un resumen y participar de manera neutral en las discusiones del Grupo de Trabajo cuando fuera procedente. Se nombró como relator a un delegado de Canadá que desempeña una función semejante en la Red Internacional de Políticas Culturales (RIPC). El Grupo de Trabajo acordó reunirse al final del primer día para resumir la Primera y Segunda Sesiones Plenarias, y a mediodía del segundo día para trabajar en el resumen de la Tercera y Cuarta Sesiones Plenarias. 

B.
Sesión inaugural
1.
Inauguración de la Reunión Ministerial

La Sesión Inaugural se llevó a cabo el 14 de noviembre de 2006 en el Hotel Ritz Carlton en Montreal, Quebec, Canadá, que sirvió como sede para la Reunión Ministerial. La inauguración de la Ministerial se inició con una plegaria de agradecimiento ofrecida por el Patriarca Kevin Deer de la Nación Mohawk de la Confederación Iroquesa. 

Los exponentes de la Sesión Inaugural fueron el Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos, Embajador Albert R. Ramdin; la Sra. Line Beauchamp, Ministra de Cultura y Comunicación de la Provincia de Quebec, a nombre del Primer Ministro de Quebec, Sr. Jean Charest; y el Sr. Ciro de Falco, Vicepresidente Ejecutivo del Banco Interamericano de Desarrollo. Sus presentaciones se distribuyeron como documentos CIDI/REMIC-III/INF.4/06, CIDI/REMIC-III/INF.8/06 y CIDI/REMIC-III/INF.9/06, respectivamente.

La Honorable Beverley J. Oda, Ministra de Patrimonio Canadiense y Situación de la Mujer de Canadá, tuvo a su cargo el discurso principal, el cual se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF.7/06. La Ministra Oda dio la bienvenida a todas las delegaciones a Canadá. Durante su exposición, subrayó la importancia de estas Reuniones Ministeriales para el intercambio de ideas e información y para fomentar la cooperación en materia de políticas culturales y generar iniciativas multilaterales concretas que lleven al logro de objetivos compartidos en el área de la cultura. La Ministra Oda reconoció que la diversidad cultural contribuye al dinamismo social y económico. En ese sentido, resaltó el compromiso de Canadá, tanto ante la OEA como en otros foros internacionales, de promover la diversidad cultural, y su apoyo al desarrollo y adopción de la Convención sobre la Protección y la Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales. Para finalizar, la Ministra Oda hizo hincapié en la importancia de los cuatro temas ministeriales y agradeció a los países que dirigirían y contribuirían a cada sesión. 

2.
Adopción de los acuerdos alcanzados durante la Sesión Preparatoria
Presidió temporalmente la sesión el Ministro de Cultura de Guatemala, Sr. Manuel de Jesús Salazar Tetzaguic, quien declaró inaugurada la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura. 

El Presidente Interino cedió la palabra al Sr. André Frenette, Presidente de la Sesión Preparatoria, para que informara sobre los acuerdos alcanzados. El Sr. Frenette informó que las delegaciones habían aprobado sin modificaciones los proyectos preliminares de Temario y Calendario de Trabajo, los que se distribuyeron como documentos CIDI/REMIC-III/doc. 2/06 rev. 1 y CIDI/REMIC-III/doc. 3/06 rev. 2; señaló asimismo que la Reunión duraría aproximadamente hasta las 3:30 p.m. del miércoles 15 de noviembre de 2006; que el plazo para la presentación de propuestas sería hasta el mediodía del martes 14 de noviembre de 2006; y que la Comisión de Estilo se integraría por las delegaciones de Colombia para el idioma español, de Estados Unidos para inglés, de Brasil para portugués y de Canadá para francés.

El Sr. Frenette informó también respecto a la integración del Grupo de Trabajo encargado de la redacción del Comunicado Final de esta Tercera Ministerial. Señaló que se había acordado que este Grupo de Trabajo estaría integrado por lo menos por los cuatro Vicepresidentes del CIC: Brasil, Guatemala, Jamaica y Estados Unidos, y que se invitaba a todas las delegaciones a participar. Estos acuerdos fueron aprobados por la Ministerial.

3.
Elección del Presidente y el Vicepresidente
Tras la propuesta planteada por la delegación de México, la Honorable Beverley J. Oda, Ministra de Patrimonio Canadiense y Situación de la Mujer de Canadá, fue electa por aclamación como Presidenta de la Tercera Reunión Ministerial. 

Tras la propuesta de la delegación de Jamaica, el Sr. Gilberto Gil, Ministro de Cultura de Brasil, fue electo por aclamación como Vicepresidente. 

4.
Informe sobre el progreso en los compromisos existentes de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) por el Presidente y el Departamento de Educación y Cultura de la OEA.

Presentaron este informe en forma conjunta el Presidente de la CIC, Sr. André Frenette, y la Directora del Departamento de Educación y Cultura de la OEA, Sra. Lenore Yaffee García. En su informe, el Presidente hizo énfasis en el progreso y los logros de la CIC, incluyendo una visión para el futuro, mientras que los comentarios de la Sra. Yaffee García se refirieron a las actividades específicas que se han llevado a cabo bajo los auspicios de la CIC para el cumplimiento de su Plan de Trabajo. Su informe conjunto se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF.3/06 y aparece como Anexo 3 en el presente informe.

El Sr. Frenette recordó cómo el diálogo sobre la cultura en el núcleo de la CIC se ha ido configurando con la Tercera Cumbre de las Américas en la Ciudad de Quebec en 2001, la Primera Ministerial, que se llevó a cabo en Cartagena de Indias en 2002, y la Segunda en la Ciudad de México en 2004, además de la reciente Cuarta Cumbre de las Américas, en cada una de las cuales se señaló la importancia de incluir en la agenda interamericana la diversidad cultural y el papel de la cultura y de las industrias culturales como motores para el desarrollo económico sostenible y como instrumentos para la construcción de sociedades incluyentes y unidas. En ese sentido, observó como las prioridades de trabajo, así como los temas prioritarios para la Ministerial, se han basado también en la Declaración de Mar del Plata, para enfocarse en tres áreas principales: (i) la preservación y protección del patrimonio cultural, (ii) la cultura y el realce de la dignidad e identidad y (iii) la cultura y la creación de trabajo decente y la superación de la pobreza, así como la cultura y el rol de los pueblos indígenas. Añadió que con la identificación de estas prioridades y el establecimiento de un método de trabajo pragmático que fomente un enfoque basado en proyectos y dirigido al intercambio de información y mejores prácticas, la CIC está adoptando un papel activo en la promoción de la cooperación y, en última instancia, contribuyendo al fortalecimiento de las capacidades. Esta labor, informó, se ha venido realizando también en colaboración con organizaciones internacionales y subregionales, como la CARICOM, el Convenio Andrés Bello, la Organización de Estados Iberoamericanos y el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), además de algunas organizaciones de la sociedad civil, como la Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo (ICDF). Mencionó al respecto los esfuerzos de colaboración con el BID y la ICDF para vincular la cultura y el desarrollo. 

El Sr. Frenette observó asimismo que los Estados Miembros de la OEA han presentado informes sobre sus acciones en cumplimiento de sus compromisos derivados del Plan de Acción de la Ministerial de México de 2002, lo que implica la participación adicional de muchos países.

El Sr. Frenette agradeció el apoyo de la Secretaría Técnica de la OEA y del personal del Departamento de Patrimonio Canadiense. Como conclusión, informó que este enfoque pragmático que se les propone a los Ministros como vía para continuar avanzando, tiene como finalidad asegurar un seguimiento correcto mediante cooperación, que en última instancia beneficiará a los Estados Miembros de la OEA y a los pueblos del hemisferio.

Complementaron el informe del Sr. Frenette los comentarios de la Sra. Lenore Yaffee García, Directora del Departamento de Educación y Cultura de la OEA, quien ofreció un panorama general sobre (i) las responsabilidades de la Secretaría Técnica de la OEA dentro del proceso de las ministeriales de cultura, que incluyen el apoyo al foro técnico de la CIC, el fomento del diálogo y el trabajo sobre políticas en coordinación con los Estados Miembros de la OEA y el Plan del Trabajo de la CIC; (ii) las herramientas y mecanismos disponibles para lograr estas tareas, que incluyen la actualización del Portafolio Permanente de Programas Consolidados de Cultura, cuya finalidad es el apoyo de la cooperación horizontal;
 y (iii) los avances logrados en las iniciativas de desarrollo en las áreas prioritarias establecidas en el Plan del Trabajo de la CIC. 

Respecto a este punto, la Sra. Yaffee García informó detalladamente sobre los talleres de intercambio de conocimientos y sus resultados. Mencionó en particular el taller de preservación cultural con comunidades (México, septiembre de 2005) en el que se aprendió sobre la labor del Instituto Nacional de Antropología e Historia de México (INAH) con las comunidades locales para el reconocimiento, la preservación y salvaguarda de su patrimonio; y los tres talleres subregionales en sistemas de información cultural para Centroamérica, el Caribe y Sudamérica (Trinidad y Tobago, marzo de 2006; México, julio de 2006; y Chile, septiembre de 2006) en los que se buscó compartir las experiencias de Canadá, Chile y México en el desarrollo de sus sistemas de información cultural y la difusión de su contenido, así como la labor que han llevado a cabo algunos Estados Miembros y organizaciones regionales e internacionales sobre sistemas de información cultural y cuestiones similares, como indicadores culturales y cuentas satélite de cultura. 

Para finalizar, la Sra. Yaffee García expresó su aprecio a los países e instituciones que han colaborado y ofreció el apoyo continuo de la Secretaría General de la OEA para actividades futuras.

La presentación en PowerPoint que complementó el informe oral de la Sra. Yaffee García se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF.5/06.

Comentarios de las delegaciones 

El delegado de México aprovechó la oportunidad para expresar su agradecimiento por el trabajo de la CIC, en particular a sus autoridades y especialmente a los colaboradores de la Secretaría Técnica de la OEA.

C.
Primera sesión plenaria
1.
Discusión y análisis del Tema 1: Preservación y presentación del patrimonio cultural 

Las discusiones de la Primera Sesión Plenaria fueron dirigidas por Estados Unidos y complementadas por presentaciones de la delegación de la República Dominicana y la ONG haitiana Instituto de Empresarias. Durante la discusión se analizaron los elementos clave de la preservación del patrimonio cultural: planeación contra desastres, preservación en la era digital y preservación del patrimonio cultural inmaterial. Como apoyo del diálogo ministerial, la delegación de Estados Unidos preparó el Documento Concepto que se distribuyó como CIDI/REMIC-III/doc. 5/06. 

Presentación de la delegada de Estados Unidos

Respecto a los esfuerzos que se han realizado para preparar al sector cultural para casos de desastres, ya sean humanos o naturales, la delegada de Estados Unidos describió una actividad de colaboración que iniciaron durante la década de los noventa varias dependencias gubernamentales y organizaciones sin fines de lucro en Estados Unidos y que continúa operando para coordinar mejor las acciones y contar con planes institucionales funcionales de preparación y respuesta a desastres. La Sra. Deanna Marcus, jefa de la delegación de Estados Unidos, se refirió a algunos de los resultados de un Grupo de Trabajo establecido tras los sucesos del 11 de septiembre y de los devastadores huracanes ocurridos en 2005. Habló de algunas de las lecciones aprendidas y de acciones que pueden realizar las instituciones culturales para estar mejor preparadas para casos de desastre. Entre otras cosas, la Sra. Marcus mencionó la importancia de estar preparados para (i) capacitar al personal de las instituciones culturales e identificar con anticipación los recursos disponibles, como los posibles expertos, publicaciones sobre preparación para desastres y la apertura del diálogo previo con compañías de seguros; (ii) el establecimiento de relaciones con los encargados de responder a emergencias, como la policía y los bomberos locales, para que conozcan a fondo las necesidades especiales de las instituciones culturales; (iii) la planeación para los peores escenarios posibles, mediante el almacenaje de abastos necesarios para el rescate de colecciones; (iv) la comunicación es la clave para el manejo de una respuesta correcta; (v) la necesidad de identificar con anticipación los recursos de financiamiento que pueden ayudar en caso de un desastre. 

Como conclusión, la delegada de Estados Unidos reconoció que el reto que plantea la preservación del patrimonio cultural no puede ser enfrentado por un gobierno solo, y subrayó la importancia de hacer los mayores esfuerzos con las naciones de las Américas y de los demás continentes para compartir los recursos disponibles y la experiencia para la preparación y el rescate del patrimonio cultural en casos de desastre. La delegación de Estados Unidos compartió con los ministros un paquete de información con algunos recursos útiles, como la Rueda de Desastres y los enlaces de la Dirección de Preservación de la Biblioteca del Congreso con publicaciones sobre preparación y respuesta en casos de desastre.

La presentación de la Sra. Marcus se distribuyó como CIDI/REMIC-III/INF.10/06.

Presentación del delegado de la República Dominicana

La presentación de la delegación de la República Dominicana corrió a cargo del Sr. Juan Rodríguez, Subdirector del Museo del Hombre Dominicano, y se centró en el esfuerzo de su país por catalogar en forma digital las colecciones de sus museos nacionales. Una copia de su presentación se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF.11/06. El Sr. Rodríguez informó que esta iniciativa responde a la necesidad de preservar y rescatar el patrimonio de la República Dominicana, en especial las colecciones arqueológicas y etnográficas, y de ponerlas a disposición del público mediante internet, para garantizar su protección y difusión. Añadió que esta iniciativa en fase piloto se desarrolló gracias al programa Fondo del Embajador para la Preservación Cultural, de la Embajada de Estados Unidos en la República Dominicana. 

El delegado de la República Dominicana describió las fases del proyecto, que incluyeron, entre otras, la adquisición de equipo, el registro y catalogación de las colecciones, la capacitación del personal, etc. El Sr. Rodríguez habló también sobre algunos de los logros más importantes del proyecto, entre los que se incluyen la ampliación del programa y la capacitación de personal de 11 museos nacionales adicionales, el registro de piezas que no estaban incluidas en los catálogos existentes y un programa especial que el Museo del Hombre Dominicano está llevando a cabo actualmente para catalogar y digitalizar las pinturas rupestres de la isla. Como conclusión y a nombre de la República Dominicana, el Sr. Rodríguez ofreció su ayuda a otros países americanos para instrumentar iniciativas similares en la región.

Presentación por el Instituto de Empresarias
Sra. Geri Benoit, Presidenta del Instituto de Empresarias, una ONG haitiana dedicada a la promoción del patrimonio cultural y el desarrollo de pequeñas empresas culturales en Haití. Tras una breve introducción sobre algunas de las principales manifestaciones culturales materiales e materiales de Haití, que incluyen tradiciones artesanales, prácticas sociales y cultura popular, narraciones y música, la Sra. Benoit explicó como surgió el Instituto en 1998, cuando Haití inició los preparativos para la conmemoración del 200 aniversario de su Independencia y para participar en el Smithsonian Folklife Festival 2004 en Estados Unidos.

La Sra. Benoit relató las actividades de preparación para el Folklife Festival. La participación de Haití ayudó a reunir fondos para proteger el patrimonio del país y para involucrar en el proyecto a las comunidades, tanto en Haití como en el extranjero, para poder presentar, y por ende documentar, las experiencias relativas a la cultura popular haitiana. Con ese fin, la Sra. Benoit describió un proyecto en el que participó la población de Cazal, sobre la investigación de las tradiciones e historia de su localidad. También sobre las implicaciones del enfoque del Smithsonian Folklife Festival de que los “dueños” de las tradiciones haitianas presentaran su propia cultura e interactuaran directamente con el público. En ese sentido, la Sra. Benoit subrayó el efecto positivo que este enfoque tuvo en los pueblos y comunidades al ser valoradas y reconocidas sus tradiciones. 

Asimismo, la Sra. Benoit enfatizó las dificultades específicas de catalogar y preservar el patrimonio cultural inmaterial en Haití, dada la naturaleza oral de su cultura, la dificultad de acceso a las áreas rurales del país y la escasez de personal capacitado y recursos. Reconoció que el primer paso para la preservación consiste en reconocer y valorar la cultura popular, y lamentó que muchas de las instituciones dedicadas a la promoción de la cultura, como el Museo de los Pueblos Haitianos, los Archivos Nacionales y el nuevo Museo de la Revolución estén enfrentando graves problemas. 

Para concluir, la Sra. Benoit hizo hincapié en la relevancia de la labor efectuada a la fecha para dar a conocer la realidad del país a nacionales y extranjeros, a la vez que se intentan instrumentar cambios mejorando la calidad de vida de los portadores de las tradiciones y de los usuarios de los recursos culturales e históricos. Agradeció al país sede y a Estados Unidos, que dirigió esta sesión, así como a las delegaciones participantes, por su consideración. La presentación de la Sra. Benoit se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF.12/06.
Comentarios de las delegaciones 

Hubo amplia participación de todas las delegaciones, las que elogiaron las presentaciones y, en sus comentarios sobre su labor en estos ámbitos, estuvieron de acuerdo en que las experiencias planteadas eran valiosas para ampliar sus conocimientos y visiones sobre la preservación y promoción del patrimonio cultural. En los comentarios generales se subrayó que el patrimonio constituye la memoria colectiva y las prácticas culturales, además de los cimientos de la identidad de los pueblos. Por ello, es vital integrar a todos los habitantes y comunidades, incluidos los pueblos indígenas, en su preservación, ya que son los dueños legítimos de este patrimonio y su destrucción en buena parte es resultado de la ignorancia. Se resaltó la necesidad de equilibrar la preservación y la difusión del patrimonio cultural para que las personas conozcan y aprecien su cultura sin arriesgar la integridad del patrimonio; y la importancia de que en el desarrollo de las políticas y planes culturales se tome en cuenta a quienes han emigrado de sus países de origen. Para la salvaguarda del patrimonio cultural y la lucha contra el saqueo y el tráfico ilícito, los delegados de Brasil y la República Dominicana hicieron hincapié en la necesidad de fortalecer la cooperación, incluso entre los agentes policiales. 

Entre los comentarios específicos, Chile compartió su iniciativa de Cartografía Cultural, un esfuerzo nacional para cartografiar el patrimonio material e inmaterial, que ha evolucionado para convertirse en un sistema de información cultural integrado que incluye manifestaciones de patrimonio cultural, instituciones y, más recientemente, los resultados de las cifras generadas por la cuenta satélite de cultura. El delegado de Chile propuso el establecimiento de un mecanismo, posiblemente a través de la OEA, para intercambiar información sobre las metodologías que utilizan los Estados Miembros en los sistemas que han desarrollado para cartografiar y catalogar su patrimonio. El delegado de Honduras amplió el tema de la digitalización de las colecciones y archivos de sus museos y subrayó la necesidad de trabajar conjuntamente en el establecimiento de protocolos comunes que a la larga faciliten el intercambio de esta información digitalizada, mientras que el delegado de Brasil les recordó a los Ministros el compromiso establecido en la Ministerial de México de trabajar hacia un observatorio cultural común. 

Respecto al patrimonio cultural inmaterial, el delegado de México informó que, por primera vez, su gobierno ha emitido una invitación nacional para instar a las comunidades y a la sociedad civil a registrar sus tradiciones. Les recordó a las delegaciones que han suscrito la Convención para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de la UNESCO sobre su compromiso de identificar el patrimonio cultural inmaterial existente en su territorio con miras a salvaguardarlo.

La delegación de Canadá informó sobre la iniciativa de digitalización de su país y ofreció compartir su información y experiencia en materia de patrimonio. Se ofreció asimismo como sede para un taller de un día sobre un tema de preservación relevante para los Estados Miembros de la OEA, y planteó la posibilidad de llevarlo a cabo dentro del marco del simposio internacional sobre “Preservación del patrimonio aborigen: enfoques técnicos y tradicionales” organizado por el Instituto Canadiense de Conservación para septiembre de 2007. En ese mismo sentido, Canadá expresó su interés por participar en la iniciativa estadounidense incluida en la Lista de Actividades Prioritarias “Uniendo el patrimonio cultural y las comunidades a través de fronteras: Parques Hermanos de las Américas”.

D.
Segunda sesión plenaria
1.
Discusión y análisis del Tema 2: Cultura y el realce de la dignidad y la identidad
Las discusiones de la Segunda Sesión Plenaria fueron dirigidas por Jamaica, la que produjo el Documento Concepto que se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/doc. 6/06. La delegación de Ecuador y el gobierno de la provincia de Quebec contribuyeron con sus propias experiencias al diálogo sobre este tema.

Presentación de la delegación de Jamaica
La delegada de Jamaica, Sra. Jennifer Griffith, presentó un enfoque dual a la cuestión del papel de la cultura en la promoción de la dignidad y la identidad: a través de la educación, que incluye todos los procesos y mecanismos a través de los cuales las personas obtienen conocimientos sobre sí mismas, y mediante la reducción de la pobreza, sin la cual es imposible asegurar y sostener la dignidad de los pueblos, a través de la promoción de industrias culturales.

Puesto que la educación es uno de los principales medios a través de los cuales las personas desarrollan su identidad y construyen las capacidades necesarias para ser ciudadanos productivos y contribuir positivamente a sus sociedades, la Sra. Griffith subrayó el papel de todas las formas de educación, tanto formal como no formal, en el desarrollo del pensamiento crítico y la expresión creativa. Agregó que el arte y la cultura son elementos esenciales y requisitos previos para el desarrollo de una ciudadanía positiva, informada y comprometida. Para lograrlo, la Sra. Griffith hizo hincapié en la necesidad de buscar mayores sinergias entre las autoridades educativas y culturales.

La delegada de Jamaica continuó explicando que las sociedades en las Américas cuentan con una fuerza creativa que ha contribuido con productos culturales de clase mundial que ameritan una mayor promoción a través de políticas amplias y resueltas, que generen esfuerzos de colaboración entre las organizaciones culturales y turísticas. Con ello, añadió, se beneficiarían las industrias culturales y se daría mayor acceso a estas industrias a un amplio espectro de jóvenes. La Sra. Griffith concluyó que las autoridades deben establecer un diálogo colectivo que incluya a instituciones gubernamentales, como los sectores de educación, turismo, finanzas, sociedad civil y sectores privados y financieros, para desarrollar nuevas acciones y establecer nuevas prioridades. 

El texto completo de la intervención de la Sra. Griffith se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 13/06.
Presentación de la delegada de la provincia de Quebec
La Sra. Line Beauchamp, Ministra de Cultura y Comunicación de la provincia de Quebec, hizo una presentación sobre el modelo quebequense de la relación entre las artes y la cultura en las escuelas. Inició señalando que el enfoque de Quebec se basa en la disposición para establecer puentes entre las esferas de la educación y la cultura. Para este fin, en 1992 Quebec aprobó una política cultural que desde sus inicios constituyó un esfuerzo común de los Ministerios de Educación y Cultura y que tiene como finalidad reflexionar sobre el papel de la cultura en las aulas. Hoy en día integra a todos los agentes del gobierno y se ve reflejada en el programa gubernamental “La cultura en la escuela”, que tiene por objetivo capacitar a los ciudadanos activos en el ámbito de la cultura e integrar actividades culturales dirigidas por artistas profesionales en materias como francés, historia o geografía. Este programa, añadió, organiza más de 1,500 proyectos anuales y ha dado acceso a actividades culturales a 400,000 niños en la provincia Quebec. La Sra. Beauchamp atribuyó el éxito del programa a la colaboración entre las autoridades educativas y culturales y al contacto directo de los niños con artistas profesionales que han recibido el reconocimiento del gobierno de Quebec.

La Sra. Beauchamp informó también sobre el apoyo que el Ministerio de Cultura ha proporcionado a las escuelas profesionales especializadas y la inclusión de las artes como una de las cinco áreas principales de aprendizaje para los niños quebequenses en las escuelas tradicionales. Respecto a este último punto, la Sra. Beauchamp resaltó que es obligatorio que los niños de Quebec reciban instrucción semanal por lo menos en dos de las siguientes materias: música, danza, arte dramático y artes visuales. Agregó también que las actividades culturales están incluidas en las cargas de trabajo normales de los maestros. 

La Sra. Beauchamp concluyó comentando que, en Quebec, la política gubernamental aprobada en 1992 ha sido el factor determinante para la inclusión de la cultura como componente fundamental de la educación, y enfatizó que en su provincia el objetivo principal es capacitar y sensibilizar a los jóvenes respecto a su propia cultura e identidad a la vez que respetan y aprecian otras culturas. 

La presentación de la Sra. Beauchamp se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 14/06.

Presentación de la delegación de Ecuador
Las presentaciones de las delegadas de Ecuador, Sra. Dolores Santistevan y Sra. Isabel Saad, se apoyaron con el documento CIDI/REMIC-III/doc. 6/06. Para empezar, la Sra. Saad reflexionó sobre un enfoque teórico a la cuestión de la cultura y la promoción de la dignidad y la identidad de nuestros pueblos, mientras que la Sra. Santistevan compartió comentarios sobre la iniciativa que lleva a cabo el Ministerio de Educación y Cultura. 

La Sra. Saad presentó un enfoque dual. Por un lado, reflexionó sobre la importancia de los programas gubernamentales dirigidos a reducir la pobreza, garantizar los derechos humanos e incluir el componente intercultural de los programas educativos. Por otro lado, subrayó la necesidad de preparar adecuadamente a los administradores y trabajadores culturales que actúan como multiplicadores y generan empleo y riqueza. Añadió que esto podría complementarse con programas y planes gubernamentales desarrollados conjuntamente por las comunidades y los Estados para vincularlos con la vida cultural cotidiana de los pueblos. Como conclusión, la Sra. Saad resaltó el valor de la cultura en el desarrollo integral de los niños, incluyendo la defensa de las lenguas, el intercambio de expresiones culturales entre grupos étnicos, la recuperación del medio ambiente, la defensa del patrimonio material e inmaterial y una política para 

La Sra. Santistevan compartió comentarios sobre la iniciativa que está llevando a cabo el actual Ministerio de Educación y Cultura, que incluye el Plan Decenal en Educación, que contiene ocho políticas de Estado. La política número cuatro se refiere a la calidad en la educación y al respeto intercultural, esencialmente en un país como Ecuador que es multiétnico, pluricultural y multilingüe, con once nacionalidades y tres idiomas predominantes. En ese sentido, Ecuador ha establecido la Subsecretaría de Educación para el Diálogo Intercultural, al reconocer que muchos niños son bilingües pero al verse forzados a estudiar con textos en español, olvidan su lengua materna. Para terminar, la Sra. Santistevan observó que estos esfuerzos se complementan con certámenes de cuento corto en idiomas que no son el español y con apoyo a las industrias del cine y el teatro, así como una campaña nacional para promover el respeto a la diversidad y a las tradiciones de todos los grupos.

Comentarios de las delegaciones 

Las delegaciones agradecieron a las presentadoras y compartieron sus experiencias, iniciativas y recursos. Entre otras cosas, el delegado de Bolivia informó sobre los esfuerzos de este país para recuperar la dignidad de las expresiones simbólicas con iniciativas como la transcripción a pentagrama de la música indígena y la consideración de obras y medios en lenguas indígenas en sus concursos nacionales de arte y literatura. Como complemento, el delegado de Guatemala resaltó la importancia de dignificar todas las culturas mediante la sistematización y difusión de su conocimiento.

La delegada de Estados Unidos compartió algunos recursos útiles para el aprendizaje sobre las comunidades y la historia, como la guía Folklife and Field Work: A Layman’s Introduction to Field Techniques, que ofrece información y herramientas para documentar el patrimonio cultural local; una publicación y DVD para uso en escuelas, bibliotecas y centros comunitarios que contribuye a sensibilizar al público sobre el valor y el papel de los artistas tradicionales y reconoce a los portadores del patrimonio cultural vivo; y un juego de herramientas titulado “Jazz en las escuelas” en que se explora el jazz como una forma de arte indígena y como medio para comprender la historia de Estados Unidos. Asimismo, la delegada de Estados Unidos informó sobre algunas oportunidades educativas, que incluyen la iniciativa World Digital Library, en la que está trabajando ya la Biblioteca del Congreso con otros países, como Brasil, para convertir sus colecciones y las de otras bibliotecas nacionales a formato digital para que las personas puedan aprender sobre otras culturas.

El delegado de Barbados informó sobre los programas existentes en su país y subrayó la necesidad de fortalecer las industrias culturales a la vez que no se pierden de vista las circunstancias peculiares de ciertas regiones, como los pequeños estados isleños. Resaltó la necesidad de contar con arreglos especiales para que estos países puedan competir y tener acceso a los mercados internacionales en esta era de globalización.

El delegado de Guyana sugirió posibles siguientes pasos en este sentido. Entre otros, sugirió el desarrollo de mecanismos de colaboración entre los ministerios de educación y cultura, evaluaciones específicas de los países que pudieran apuntalar el desarrollo de planes de acción que incluirían fases de supervisión y evaluación.

E.
Tercera sesión plenaria
1.
Discusión y análisis del Tema 3: Cultura y la creación de trabajo decente y superación de la pobreza
Las discusiones de la Tercera Sesión Plenaria fueron dirigidas por Brasil y complementadas por presentaciones de la delegación de Colombia y el Instituto Axe, una ONG de Salvador, Bahia, Brasil.

Presentación de la delegación de Brasil

El delegado de Brasil, Ministro Gilberto Gil, centró su presentación en la importancia de generar y contar con estadísticas para demostrar las contribuciones vitales de la cultura en la creación de empleos y la superación de la pobreza. Uno de los retos más apremiantes que planteó para los países de las Américas sería el desarrollo de indicadores culturales adecuados y cuentas satélite de cultura. Agregó que se trata de tareas complejas debido a la naturaleza del sector cultural, en el que ciertas dinámicas no caben dentro de los mecanismos que se aplican tradicionalmente. 

Para continuar, el Ministro Gil resumió seis puntos fundamentales que hay que tomar en cuenta por su influencia en el desarrollo de empleos y la reducción de la pobreza: (i) la cultura y sus dimensiones complementarias: lo simbólico, cultura y ciudadanía, y cultura y economía; (ii) la cultura y el entorno social que define la vida en comunidad; (iii) el reconocimiento de que la transmisión de conocimientos algunas veces es informal y al margen de las instituciones; (iv) los países son más que simples intercambios económicos, y las personas necesitan un sentido de la sociedad que cada día es más complejo y democrático; (v) las exigencias y la influencia de la globalización; y, por último, (vi) que las personas son el patrimonio más importante. El Ministro Gil pasó a subrayar en seguida que la cultura se ubica al centro de la demanda global y que los múltiples desafíos de la era actual giran en torno a la redefinición de economía, cultura, propiedad intelectual y valor. 

El Ministro Gil observó los desafíos que plantea el desarrollo de indicadores culturales, como una lectura económica objetiva de una experiencia social. En el caso de la cultura, añadió, resulta incluso más difícil medir y cartografiar, y no quedan plasmados en las cuentas satélite de cultura, pues los activos más culturales son inmateriales, como las tradiciones populares, la música que se produce en pequeños estudios y se distribuye a través de internet y la producción artesanal. Para concluir, resaltó la necesidad de desarrollar indicadores definidos, sostenibles y flexibles que puedan leer las diversas realidades y expresar e influir en las tomas de decisiones relativas el desarrollo.

La presentación del Ministro Gil se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 15/06.

Presentación de la delegación de Colombia
Tras explicar el marco de las políticas y leyes culturales, el delegado de Colombia, Sr. Luis Armando Soto, explicó la Agenda Nacional de Productividad y Competitividad, que se desarrolló tras 18 meses de consultas con los sectores público y privado para preparar al sector cultural productivo nacional y a los medios de comunicación y publicidad para enfrentar los desafíos de competitividad y productividad que plantean los acuerdos de libre comercio. El Sr. Soto se refirió a los componentes de la Agenda de Productividad que se desarrollaron para (i) comprender mejor al sector cultural, (ii) contribuir a la formación artística y estimular y apoyar proyectos redituables de calidad, (iii) desarrollar y fortalecer la producción y distribución de bienes y servicios culturales, así como el acceso público a los mismos y (iv) promover cadenas productivas que fomenten la consolidación de redes y la gestión comunitaria y empresarial. 

En estas áreas, el Sr. Soto describió algunas de las iniciativas que se han llevado a cabo en Colombia, como el desarrollo de cuentas satélite para dar seguimiento a las actividades culturales. Observó que en el año 2000 se estima que las actividades culturales directas en Colombia representaron el 1.92% del PIB. Describió asimismo algunos esfuerzos para cartografiar las industrias creativas y diagnosticar subsectores particulares y para incorporar el sector cultural al Sistema Nacional de Creación e Incubación de Empresas (SNCIE); el desarrollo, de manera conjunta con el Ministerio de Protección Social, de un programa de seguridad social para artistas; y la promoción de la Coalición Colombiana para la Diversidad Cultural. Compartió también algunos recursos desarrollados en Colombia, como “Arte y Parte: Manual para el emprendimiento en artes e industrias creativas” que ofrece consejos teóricos y prácticos para empresarios de industrias artísticas y creativas. Para concluir, el Sr. Soto explicó cómo las recomendaciones para políticas surgidas de investigaciones que se llevaron a cabo dentro de la Agenda de Productividad han contribuido al desarrollo de nuevos proyectos productivos e iniciativas, como el desarrollo de cines alternativos y el fortalecimiento de la producción de música local independiente.

La presentación en PowerPoint del Sr. Soto se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 16/06.
Presentación del Instituto Axe

Tras agradecer a las delegaciones por su amable invitación a dirigirse a este foro, la representante del Instituto Axe informó sobre su labor con niños y adolescentes de la calle que viven en condiciones de extrema pobreza y están excluidos de sus familias, escuelas y comunidades. Estos niños, agregó, tienen mucho que contribuir a la cultura y a la sociedad, y la labor que Axe lleva a cabo busca darles un sentido de pertenencia, autoestima y reconocimiento social, que son fundamentales para el desarrollo del individuo. Al ofrecérseles actividades artísticas y educativas se les otorga una posibilidad de vida al utilizar su expresión artística y un sentido de sí mismos y de su potencial para el futuro. 

La representante pasó a relatar algunas historias de éxito y resultados concretos que han contribuido al desarrollo de estos jóvenes. Axe tiene una escuela de danza y una compañía de danza para los interesados en dedicarse profesionalmente a esta actividad; actualmente seis de sus alumnos hacen presentaciones internacionales y varios forman parte de conocidas compañías de danza brasileñas. La compañía de teatro, Axe do Dezoito, se estableció en asociación con un teatro muy conocido y actualmente tiene representaciones regulares que reciben reseñas positivas del público y los críticos. En el área de música, una muchacha que fue sacada de las calles a los trece años de edad e inició su entrenamiento en canto en Axe, continuará dicho entrenamiento a partir de 2007 en Italia. A continuación, observó que en 2006 se graduaron de Axe 65 nuevos capoeristas y actualmente están en formación 400 más con un enfoque educativo integral. Además de la formación artística, refirió que Axe intenta ayudar a estos jóvenes a reintegrarse al sistema de educación formal. Comentó que el proceso para ello es largo y difícil, pero ha dado frutos y diez de sus estudiantes proseguirán sus estudios universitarios en 2007. La representante concluyó que estas historias reflejan la misión del Instituto Axe: ayudar a estos jóvenes a encontrar su camino en la vida. 

Comentarios de las delegaciones

Las delegaciones agradecieron y elogiaron las presentaciones. Entre otros comentarios, el delegado de El Salvador se refirió a los problemas de pandillas y violencia social en su país y en Centroamérica, y propuso que se llevara a cabo una reunión dentro del marco de la Coordinadora Educativa y Cultural Centroamericana (CECC) para analizar cómo las artes y la cultura pueden contribuir a la lucha contra la violencia social y para intercambiar experiencias y desarrollar estrategias que ayuden a hacer frente a este mal en Centroamérica. Invitó a Brasil, Colombia y a la representante del Instituto Axe a unirse a esta iniciativa.

El delegado de Dominica habló de la influencia que tienen las culturas extranjeras en su sociedad y explicó la iniciativa establecida para enseñar y promover el patrimonio y la historia entre la juventud, para proporcionarle un sentido de pertenencia. Hizo hincapié en la importancia de convertir estas discusiones en las Reuniones Ministeriales en acciones más prácticas y concretas para cumplir con los objetivos. Prosiguió subrayando la importancia de construir alianzas y redes entre todas las organizaciones del sector. Los delegados de Guyana y Jamaica se aunaron a los comentarios de Dominica. El primero subrayó la importancia de contar con indicadores de base que pudieran emplearse como puntos de referencia, mientras que el segundo propuso una actividad concreta para aumentar el intercambio de productos culturales entre los países de las Américas. Informó también sobre la Aira Youth Foundation, una organización que hace una labor similar a la del Instituto Axe, y propuso celebrar reuniones entre ambas instituciones para intercambiar información y complementar su trabajo.

El delegado de Bolivia se mostró particularmente interesado en el proceso que se ha llevado a cabo en Colombia para dar beneficios de seguridad social a los artistas. El delegado de Colombia explicó brevemente cómo algunos impuestos, complementados con recursos del Ministerio de Protección Social, se integran en un fondo especial de apoyo a los artistas, los que deben estar registrados siguiendo lineamientos específicos. Esto se ha complementado con reuniones comunitarias para informar a los artistas, especialmente los que pertenecen a grupos vulnerables, sobre la forma de tener acceso a estos beneficios, agregó. Ofreció compartir los detalles de ese proceso y toda la información previa que se había recolectado de experiencias en todo el mundo.

El delegado de Canadá subrayó la importancia de comprender el sector cultural para la adopción de políticas y elogió las actividades propuestas con el Banco Interamericano de Desarrollo y la Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo para celebrar una reunión de autoridades de cultura y finanzas para encontrar formas de colaboración.

F.
Cuarta sesión plenaria
1.
Discusión y análisis del Tema 4: Cultura y el rol de los pueblos indígenas
El Ministro Gilberto Gil, como Vicepresidente de la Ministerial, presidió las discusiones de la Cuarta Sesión Plenaria y de la Sesión de Clausura. 

Las discusiones de la Cuarta Sesión Plenaria fueron dirigidas por Guatemala y complementadas por presentaciones de la delegación de México y la ONG canadiense Asamblea de las Primeras Naciones. El Documento Concepto que orientó las discusiones fue preparado por la delegación de Guatemala y se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/doc. 4/06.

Presentación del delegado de Guatemala
El Ministro Manuel de Jesús Salazar Tetzaguic centró su presentación en los cuatro temas principales que orientaron su documento concepto: (i) las políticas culturales y sus implicaciones en el desarrollo de los pueblos indígenas; (ii) la influencia de los pueblos indígenas en el desarrollo de las políticas culturales; (iii) las contribuciones de los valores y conocimientos indígenas al desarrollo cultural; y (iv) las contribuciones de los pueblos indígenas al patrimonio cultural material e inmaterial. 

El delegado de Guatemala empezó señalando que las recientes reformas constitucionales en muchos países de las Américas han dado como resultado un nuevo marco de referencia sobre los derechos sociales y políticos de los pueblos indígenas, y que a pesar de que no obligan al Estado a formular políticas culturales, existen obligaciones explícitas de proteger y promover su desarrollo, que incluyen sus expresiones culturales y lingüísticas. El Ministro Salazar Tetzaguic se refirió, por un lado, a algunas de las leyes aprobadas en Guatemala e instituciones establecidas para cumplir con estas obligaciones; y, por el otro, a algunos de los valores y principios comunes a los pueblos indígenas guatemaltecos que ha adoptado el Estado y que sirven como marco normativo, como los Tribunales de Conciliación y Arbitraje indígenas. El delegado de Guatemala prosiguió subrayando las contribuciones de los pueblos indígenas al patrimonio cultural material e inmaterial, incluyendo los sitios y expresiones que disfrutan de reconocimiento mundial. El Ministro Salazar Tetzaguic concluyó refiriéndose a cuatro dinámicas sociales que influyen en la formación de la identidad y el desarrollo de las naciones y que desempeñan un papel vital en el lenguaje y las artes, pero principalmente en la cosmovisión. Éstas son: (i) la indígena, expresada en su deseo objetivo y subjetivo de pertenecer a sus raíces ancestrales y a su sociedad actual; (ii) la mestiza, que se reafirma durante las eras coloniales y republicanas; (iii) las migraciones, con valores y tradiciones compartidos; y (i) la globalización, que influye en la participación mundial y regional. 

La presentación en PowerPoint del Ministro Salazar Tetzaguic se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 17/06.

Presentación del delegado de México
El delegado de México, Sr. Alberto Fierro, presentó algunas de las iniciativas que se están llevando a cabo en su país para (i) establecer las condiciones adecuadas para la participación de las comunidades indígenas en el desarrollo y ejecución de sus propios proyectos de desarrollo cultural, (ii) fortalecer las capacidades de los pueblos y comunidades indígenas para apoyar sus iniciativas y orientar su aplicación y (iii) contribuir a la construcción de una cultura nacional de respeto y diálogo intercultural en que se valore y respete la diversidad étnica, lingüística y cultural. 

El delegado de México describió algunos programas sociales a cargo de la Dirección General de Culturas Populares e Indígenas, que incluyen el programa La Mujer Indígena en el Desarrollo Cultural, que contribuye a la equidad de género y a la promoción y valoración de las contribuciones de las mujeres indígenas al desarrollo de sus pueblos y su cultura, y el fondo constituido dentro del Programa para el Desarrollo Integral de la Cultura de los Pueblos y Comunidades Indígenas, PRODICI. Se refirió también a algunas iniciativas para apoyar y promover empresas culturales y a los creadores culturales. Entre otras cosas, el Sr. Fierro habló del apoyo que se ha dado a la producción musical, al turismo cultural y al Programa Nacional de Arte Popular y Artesanías para contribuir a la apreciación y difusión de artes y artesanías. Observó que dentro de este programa se han catalogado las artesanías de 12 estados mexicanos y se apoya a los artesanos a través del establecimiento de escuelas y talleres de capacitación y mediante su participación en exhibiciones nacionales e internacionales. El Sr. Fierro concluyó su presentación haciendo referencia a las estrategias implementadas por el gobierno mexicano. Habló del establecimiento de fondos indígenas para que las comunidades tengan acceso directo a recursos para financiar sus proyectos. Mencionó también la creación en 1989 del Programa de Apoyo a las Culturas Municipales y Comunitarias, PACMYC, para fortalecer la participación de las comunidades en el rescate, preservación y consolidación de las culturas indígenas y populares y para promover el pluralismo cultural y la descentralización de los bienes y servicios culturales otorgando una mayor soberanía a los estados para implementar acciones que fortalezcan el desarrollo de las culturas populares e indígenas, de acuerdo con las políticas culturales de cada gobierno de la federación. 

La presentación en PowerPoint del Sr. Fierro se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 18/06.

Presentación de la Asamblea de las Primeras Naciones
El representante del Comité de Idiomas de los Jefes de la Asamblea de las Primeras Naciones expresó su agradecimiento al delegado de Guatemala, país que dirigió el tema de “cultura y el rol de los pueblos indígenas”, por su invitación a contribuir con las experiencias de su organización a la Reunión Ministerial. El delegado señaló que el mandato del Comité de Idiomas de los Jefes es “proteger en todo Canadá los derechos lingüísticos de las Primeras Naciones” y que, para el logro de esa misión, el comité comprende a diez representantes, que representan a 633 comunidades de las Primeras Naciones y más de 50 idiomas de las Primeras Naciones de todo el país. Explicó la situación de las lenguas aborígenes de Canadá señalando que, según informes de 1998, en ese año 50 de los 53 idiomas existentes estaban en riesgo de extinción, así como la forma en que las prácticas educativas han puesto en peligro la capacidad de las Primeras Naciones de transmitir sus culturas y lenguas. Pasó a explicar en seguida algunas de las iniciativas emprendidas para preservar, revitalizar y conservar los idiomas nativos, que incluyen el Encuentro de Lenguas Indígenas Americanas que se llevó a cabo en Argentina en 2005. Para concluir, el representante hizo un llamado a los delegados para que utilizaran su mandato para comunicar un mensaje enfático para la defensa de los derechos lingüísticos de los pueblos indígenas de las Américas, y ofreció trabajar con ellos para instituir acciones y obtener resultados para hacer frente al reto de conservar las lenguas y culturas aborígenes.

La presentación completa de la Asamblea de las Primeras Naciones se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 19/06.
Comentarios de las delegaciones

Las delegaciones elogiaron a Guatemala por una excelente sesión. Las delegaciones, entre ellas Honduras, Paraguay, Trinidad y Tobago, San Vicente y las Granadinas y Guyana, comentaron sobre la urgencia de buscar una manera de rescatar las lenguas aborígenes del hemisferio, y compartieron algunos de los esfuerzos que han realizado. La delegación de San Vicente se refirió a sus esfuerzos por recuperar sus tradiciones y cultura, en especial las de origen garifuna, y sus tradiciones, que incluyen lenguas, música y danza, así como por incorporarlas en la vida de San Vicente. El delegado de Paraguay describió los esfuerzos de ese país para promover el bienestar de los grupos guaraníes que viven en zonas aisladas y en condiciones de extrema pobreza, a pesar de la existencia de leyes para su protección.

Varias delegaciones compartieron sus experiencias. El delegado de Estados Unidos comentó dos leyes del Congreso estadounidense a las que calificó como “el principio del respeto”: la primera se relaciona con el establecimiento del Museo del Indio Americano; y la segunda se refiere a la protección de necrópolis secretas. Su presentación se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 21/06. El delegado de Trinidad y Tobago habló sobre la Comisión para el Proyecto Amerindio, para formular políticas para los primeros pueblos de las islas, en cuestiones que incluyen, entre otras, ocupación de tierras, protección de zonas secretas, promoción y diseminación de sus lenguas. El delegado de Guyana también compartió los esfuerzos de ese país para integrar a los pueblos amerindios y asegurarles un acceso justo a los recursos de su país. 

Las delegaciones de Guatemala y México se ofrecieron como sede de un taller para el segundo semestre de 2007 sobre experiencias exitosas en el desarrollo de las culturas indígenas. 

2.
“La Agenda Cultural del Hemisferio: Hacia la Quinta Cumbre de las Américas”, presentación de la Secretaría de Cumbres de las Américas de la Organización de los Estados Americanos.
El Director de la Secretaría de Cumbres de las Américas de la OEA, Sr. Luis Alberto Rodríguez, presentó un panorama general del proceso de Cumbres de las Américas, sus mandatos y logros y sus procedimientos de trabajo. Subrayó particularmente la importancia de que en la Reunión Ministerial se analice la implementación de los mandatos de las Cumbres, se evalúen los logros, se identifiquen los desafíos, se recomiende el desarrollo de nuevos compromisos y se promueva la cooperación hemisférica sectorial. También comentó sobre los múltiples beneficios de la participación de la sociedad civil.

Para concluir, resaltó las contribuciones de la cultura, como tema transversal, en la buena gobernanza, el desarrollo social y económico, la educación, la seguridad regional y el desarrollo sostenible, e invitó a las delegaciones a esforzarse por incorporar las prioridades y desafíos culturales en la agenda de la próxima Cumbre de las Américas, que se llevará a cabo en Trinidad y Tobago en 2009.

La presentación en PowerPoint del Sr. Rodríguez se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/INF. 18/06.

Comentarios de las delegaciones

El delegado de Trinidad y Tobago, que será sede de la próxima Cumbre de las Américas en 2009, expresó el interés de su país por trabajar en estrecha colaboración con todos los Estados Miembros, organizaciones internacionales y la sociedad civil para asegurar el éxito de la Cumbre, y afirmó que se le otorgaría a la cultura el mismo sitio significativo que en las Cumbres pasadas. 

El delegado de Estados Unidos habló sobre algunos resultados concretos del proceso de Cumbres de las Américas y resaltó la importancia de las Reuniones Ministeriales, como la de cultura, para avanzar en el logro de los compromisos y objetivos regionales de fortalecer la democracia, fomentar el crecimiento y combatir la pobreza en las Américas establecidos por los Jefes de Estado y Gobierno. 

G.
Sesión de clausura
1.
Adopción de la Resolución en la que se aprueba la Lista de Actividades Prioritarias
El Presidente del Grupo de Trabajo presentó un informe sobre la Lista y señaló que la CIC analizaría todas las propuestas concretas presentadas durante la Ministerial, así como los comentarios generales de las delegaciones, para incorporarlos en la Lista según correspondiera. El proyecto de Resolución presentado por Colombia para aprobar la Lista de Actividades Prioritarias (CIDI/REMIC/II-RP/doc. 1/06) se puso a consideración del pleno y fue adoptado por aclamación. La Resolución y la Lista aprobadas se distribuyeron como documento CIDI/REMIC-III/RES. 1/06.

2.
Discusión y aprobación del Comunicado Final de Montreal y de la Lista de Actividades Prioritarias

El Presidente puso a consideración del pleno la propuesta de Comunicado Final de Montreal elaborada por el Grupo de Trabajo (CIDI/REMIC/II-RP/doc. 2/06 rev. 4). Al no recibir ningún comentario de las delegaciones, se aprobó por unanimidad. El documento aprobado se distribuyó como CIDI/REMIC-III/doc 12/06. 

El delegado de México solicitó al pleno que se presentara una resolución de agradecimiento a Canadá por su hospitalidad y por la magnífica organización de esta Reunión Ministerial, misma que fue aprobada por aclamación y se distribuyó como documento CIDI/REMIC-III/RES. 2/06. 

El Vicepresidente de la Ministerial, Ministro Gilberto Gil, y el delegado de Canadá agradecieron a las delegaciones y a las organizaciones de la sociedad civil por su participación y por sus valiosas contribuciones. Se clausuró la Ministerial de tres días con una plegaria ofrecida por Ka’nahsohon Kevin Deer, Patriarca Mohawk. 

IV.
ANEXOS

Anexo 1
Lista de documentos
CIDI/REMIC-III/doc. 1/06
Anexo 2
Temario 
CIDI/REMIC-III/doc. 2/06 rev. 1
Anexo 3
Informe del Presidente de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) y del Departamento de Educación y Cultura de la OEA (DEC), Secretaría Técnica de la CIC, en cumplimiento de los mandatos de los Ministros y Altas Autoridades de Cultura
CIDI/REMIC-III/doc. 3/06
Anexo 4
Comentario Final
CIDI/REMIC-III/doc. 12/06
Anexo 5
Aprobación de la Lista de Actividades Prioritarias de Cultura (2007-2008) que se llevarán a cabo en el marco del Proceso Ministerial de Cultura de la OEA
CIDI/REMIC-III/RES. 1/06
� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CIDI01892S01�








� 	La CIC se estableció conforme con el artículo 77 de la Carta de la OEA, con el artículo 17 del Estatuto del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral y con la resolución CIDI/RES. 127 (VII-O/02). Su finalidad es “coordinar la implementación del diálogo ministerial interamericano en materia de cultura para dar seguimiento a los mandatos de las Cumbres de las Américas y los acuerdos tomados en las Reuniones Interamericanas de los Ministros y Altas Autoridades de Cultura. Asimismo es un foro para la cooperación Interamericana en cultura y es responsable del diseño y la implementación del Programa Interamericano de Cultura de la OEA” (Artículo 1 del Reglamento de la CIC). Entre otras, la CIC tiene como función “asesorar en la preparación de las Reuniones Interamericanas de Ministros y Altas Autoridades de Cultural en el ámbito del CIDI, teniendo en cuenta los diagnósticos del estado de la cultura y la ejecución del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria del CIDI” (Artículo 3 del Reglamento de la CIC). 


� Estos informes se distribuyeron en sus idiomas originales como documentos � HYPERLINK "http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01724t04.doc" ��CIDI/REMIC/III Inf. 2/06� y � HYPERLINK "http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_06/CIDI01744t04.doc" ��Addendum No. 1� y � HYPERLINK "http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_07/CIDI01806T02.DOC" ��2 (job cidi01806)�. Los informes que se hayan presentado con posterioridad a la Ministerial de Montreal están disponibles en la página web del Departamento de Educación y Cultura de la OEA, � HYPERLINK "http://www.sedi.oas.org/dec/" ��www.sedi.oas.org/dec/�. 


� La versión actualizada del Portafolio Permanente de Programas Consolidados de Cultura se distribuyó como documento � HYPERLINK "http://scm.oas.org/pdfs/2006/CIDI01894S.pdf" ��CIDI/REMIC/III Inf. 1/06�. Una versión actualizada posterior se puede encontrar en la página web del Departamento de Educación y Cultura de la OEA, � HYPERLINK "http://www.sedi.oas.org/dec" ��www.sedi.oas.org/dec�.
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